
ДОГОВОР 
об оказании услуг аренды

г. Павлодар                                                                                                    «___»________ 202_г.

Товарищество с ограниченной ответственностью «Павлодарский нефтехимический завод», именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице заместителя Генерального директора по корпоративным функциям Мельник В.Е., действующей на основании доверенности №__ от __________г., с одной стороны и
________________________, именуемое в дальнейшем по тексту «Арендатор», в лице __________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:
1) «Договор» - Договор, заключенный между Арендодателем и Арендатором со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки.
	2) «Услуги» - услуги по предоставлению Арендодателем в аренду движимого имущества - автотранспорта (далее по тексту Имущество). 
3) «Стоимость Услуг» - сумма, которая должна быть выплачена Арендатором Арендодателю за оказанные Услуги в рамках срока действия Договора.

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
2.1. Арендодатель обязуется оказать Услуги, а Арендатор принять и оплатить Услуги в соответствии с условиями настоящего Договора.
2.2. Арендодатель передает Арендатору во временное владение и пользование следующее Имущество:
- автотранспорт, указанный в Приложении №1 к настоящему Договору, место нахождения Имущества: Республика Казахстан, г. Павлодар, ул. Химкомбинатовская 1, в состоянии, позволяющем его дальнейшую эксплуатацию. 
2.3. Передаваемое в аренду Имущество принадлежит на праве собственности Арендодателю.
2.4. Арендодатель гарантирует, что на момент подписания настоящего Договора, сдаваемое в аренду Имущество, не имеет каких-либо обременений, связанных с его использованием.
[bookmark: _Hlk240985592]2.5. Имущество предоставляется Арендатору с целью оказания услуг в адрес ТОО «ПНХЗ».
2.6. Арендодатель передает Имущество по Договору на основании Акта приема-передачи Имущества, подписываемого Сторонами.
2.7. Риск случайной гибели, повреждения, хищения Имущества с момента передачи его Арендатору и до момента принятия от Арендатора Арендодателем несет Арендатор.
2.8.  Срок оказания Услуг: с _________г. по ___________г.
2.9. Арендодатель и Арендатор обязуются исполнять требования Приложения №2 к Договору «Санкционная оговорка».

3. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1. Стоимость Услуг составляет сумму в размере __________________ теңге с учетом НДС.
3.2. Сумма, подлежащая к ежемесячной оплате Арендатором, составляет ___________ теңге, с учетом НДС. 
3.3. Оплата за фактически оказанные услуги производится Арендатором ежемесячно до 20 числа месяца, следующего за расчетным, на основании подписанного Арендатором и Арендодателем акта выполненных работ (оказанных услуг) и счета-фактуры, выставленного в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. Форма оплаты – перечисление денег на расчетный счет. Валюта платежа – теңге.
3.4. По соглашению сторон возможны иные формы оплаты (взаиморасчет взаимных требований).
4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
4.1. Арендатор обязуется:
4.1.1. Принять Имущество, передаваемое Арендодателем по Договору, по акту приема-передачи имущества не позднее 5 (пять) рабочих дней с даты вступления в силу Договора.
4.1.2. Своевременно производить ежемесячную оплату стоимости Услуг в соответствии с условиями Договора;
[bookmark: _Hlk240985718]4.1.3. Использовать Имущество в соответствии с условиями Договора и его назначением, при управлении Автотранспортом соблюдать правила дорожного движения, соблюдать требования нормативно-правовых актов в области пожарной безопасности, правила промышленной безопасности, газовой безопасности, санитарные правила, нормы и другие, действующие на предприятии Арендодателя правила и инструкции. Выполняет иные обязательства, предусмотренные настоящим Договором и действующим законодательством Республики Казахстан.
4.1.4. Поддерживать Имущество в чистоте и исправном состоянии.
4.1.5. Не сдавать Имущество в аренду третьим лицам без письменного согласия Арендодателя.
4.1.6. В случае если по вине Арендатора причинен вред Имуществу Арендодателя, Арендатор возмещает причиненный реальный ущерб в полном объеме, в порядке и на условиях, предусмотренных пунктом 6.4. настоящего Договора.
4.1.7. В течение 5-ти (пяти) рабочих дней после истечения срока действия настоящего договора передать Арендодателю Имущество с обязательным составлением акта приема-передачи, в состоянии не хуже, чем на момент передачи в аренду, с учетом п. 4.1.5. настоящего договора.
4.1.8. В случаях возникновения претензий по оказываемым Арендодателем Услугам по Договору, незамедлительно не позднее 1 (один) суток в письменном виде уведомить Арендодателя об указанной ситуации с полным описанием недостатков в Услугах, замечаний/предложений по их устранению.
4.1.9. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения рассмотреть представленный Арендодателем Акт оказанных Услуг и подписать его в подтверждение оказания Арендодателем Услуг в полном объеме и надлежащего качества, либо направить свои письменные замечания в указанный срок.
4.1.10. Ни полностью, ни частично не передавать кому-либо свои обязательства по Договору без предварительного письменного согласия Арендодателя.
4.1.11. Обеспечить сохранность Имущества, содержать указанное Имущество в состоянии, не хуже состояния, указанного в акте приема-передачи, на протяжении всего срока действия аренды. 
Все обнаруженные при возврате движимого имущества - автотранспорта повреждения, неисправности, ухудшения его технического или внешнего состояния, устраняются за счёт Арендатора. В случае выявления повреждений или ухудшения состояния имущества - автотранспорта, возникших по вине Арендатора, последний обязуется полностью произвести восстановление за свой счёт.
4.1.12. Поддерживать Имущество в рабочем исправном и санитарном состоянии, за счет собственных средств производить текущий (техническое обслуживание) ремонт, осуществлять своевременное профилактическое обслуживание, регулярно осуществлять автомойку, содержать салон автотранспорта в надлежащем санитарном состоянии, устранять повреждения, произошедшие не по вине Арендодателя. Отходы производства и потребления, образующиеся при эксплуатации и ремонтных работах арендуемого имущества, включая содержание и ремонт структурных элементов и систем, коммуникаций, оборудования, персонала, Арендатор помещает в собственные контейнеры и вывозит за свой счет с территории Арендодателя.
4.1.13. Не производить реконструкции имущества без письменного согласия Арендодателя.       
4.1.14. Соблюдать требования пропускного и внутриобъектового режимов, установленных Арендодателем.
           4.1.15. Возмещать Арендодателю затраты по поверке средств измерений, а также затраты по иным работам и услугам, которые связаны с надлежащим содержанием и эксплуатацией имущества, подтвержденные счетами-фактурами по факту проведения работ/оказания услуг, на основании заявок Арендатора.
	4.1.16.	Обеспечивать хранение и ведение технической эксплуатационной документации на имущество (паспорта, журналы и иные эксплуатационные документы). Назначить лиц, ответственных за хранение и ведение технической эксплуатационной документации, проведение необходимых испытаний, осмотров и проверок арендуемого Имущества.
[bookmark: _Hlk240986373]4.1.17. Разрабатывать графики ТО-1 и ТО-2 согласно нормам и вести контроль над выполнением данных графиков с предоставлением информации по выполнению ТО-1 и ТО-2 работ представителям Арендодателя (1 раз в месяц).
4.1.18. Соблюдать порядок эксплуатации переданного Имущества, самостоятельно нести расходы, связанные с эксплуатацией Имущества. Расходы включают:
- сборы, штрафы, иные денежные взыскания, связанные с нарушением Арендатором ПДД за время аренды;
- расходы на ГСМ, ТО-1, ТО-2, текущие ремонты транспорта с заменой запасных частей, аккумуляторных батарей, автомобильных шин;
- расходы на оборудование транспорта системой GPS мониторинга, системой видео фиксации дорожного движения, а также другие расходы, связанные с надлежащим выполнением Исполнителем обязательств по Договору.
- расходы по оплате проезда по платным автодорогам (участкам автомобильных дорог) за время аренды.
4.1.19. Немедленно сообщать Арендодателю обо всех случаях дорожно-транспортных происшествий.
4.1.20. Производить начисление и уплату в бюджет платежей за загрязнение окружающей среды, в пределах списанного на производственные нужды ГСМ (согласно путевых листов).
4.1.21. Беспрепятственно допускать представителей Арендодателя с целью проверки использования Имущества в соответствии с условиями настоящего Договора.
4.1.22. При получении Арендатором уведомлений от государственных властей или организаций в отношении арендуемого Имущества, полностью или частично препятствующих исполнению обязательств по настоящему Договору, незамедлительно направить копию Арендодателю.
	4.1.23.	При возникновении у Арендодателя необходимости реализации Имущества (полностью, либо частично), Арендодатель вправе направить в адрес Арендатора уведомление о расторжении договора с указанием объема аннулированных обязательств.
	4.1.24.	В случае наступления обстоятельств, указанных в пункте 4.1.23 Договора, после принятия от Арендодателя уведомления, Арендатор обязан произвести возврат Имущества в исправно техническом состоянии, в количестве и согласно наименованию Имущества, указанному в уведомлении в срок не позднее 10 календарных дней, с составлением Акта приема-передачи Имущества, подписываемого Сторонами.
	4.1.25.	На период мобилизации, военного положения и военного время Арендодатель вправе вернуть Имущество, частично или полностью, в исправном техническом состоянии для выполнения мобилизационного заказа. Арендатор возвращает Имущество по акту приема-передачи, в котором указывается техническое состояние на момент сдачи Имущества.
	4.1.26.	Составлять, оформлять и согласовывать с Арендодателем дефектные ведомости на ремонт арендуемого Имущества.
	4.1.27.	Соблюдать порядок эксплуатации переданного Имущества, самостоятельно нести расходы, связанные с эксплуатацией Имущества.
4.2. Арендодатель обязан:
4.2.1. Оказывать Услуги в соответствии с Договором, в том числе, Приложением № 1 к Договору, техническими требованиями, стандартами и нормами, требованиями и правилами эксплуатации Имущества, установленными заводами-изготовителями такого имущества.
[bookmark: _Hlk240986509]4.2.2. Передать Имущество Арендатору в 5-ти дневный срок, с момента подписания настоящего Договора, по акту приема-передачи, в котором указывается техническое состояние на момент сдачи Имущества в аренду. Днем сдачи Имущества в аренду считается дата подписания сторонами акта приема - передачи   Имущества.
4.2.3. Предоставить Имущество Арендатору с полным пакетом документов и оборудованием, предусмотренным действующим законодательством РК.
4.2.4. Сдавать Арендатору ежемесячно Услуги по Акту оказанных Услуг, выписывать счета на оплату и счета-фактуры в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
4.2.5. По окончании срока действия Договора принять Имущество, переданное по Договору Арендатору, по Акту приема-передачи имущества.
4.2.6. Не совершать действий, препятствующих пользованию Арендатором Имуществом, в течение срока действия настоящего Договора.
4.2.7. Оказывать консультативную и иную помощь в целях наиболее эффективного пользования Арендатором Имуществом.
[bookmark: _Hlk240986562]4.2.8. Самостоятельно производить начисление и уплату в бюджет налога на транспортные средства. 
4.2.9. Допускать работников Арендатора к исполнению договорных обязательств на охраняемых объектах Арендодателя после его ознакомления с требованиями Правил организации пропускного и внутриобъектового режимов Арендодателя, необходимыми для выполнения им договорных обязательств.
4.2.10. В случае перехода права собственности на арендуемое Имущество от Арендодателя к третьим лицам, известить Арендатора в письменной форме о перемене лиц в Договоре за 30 (тридцать) календарных дней до перехода права собственности.
4.2.11. Ознакомить Арендатора с Политикой экономической безопасности Арендодателя, Политикой в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды Арендодателя, Политикой безопасной эксплуатации наземных транспортных средств Арендодателя, Кодексом корпоративной социальной ответственности Арендодателя и Кодексом деловой этики Арендодателя.
4.2.12. Допускать работников Арендатора к информационным ресурсам Арендодателя, после их ознакомления с требованиями документов системы менеджмента информационной безопасности Арендодателя, необходимых для выполнения ими своих договорных обязательств.
4.3. Арендатор вправе:
4.3.1. Выявлять допущенные Арендодателем недостатки в оказании Услуг и требовать их устранения.
4.3.2. Оборудовать и оформить Имущество по своему усмотрению только при условии наличия письменного согласия Арендодателя.
4.3.3. Использовать Имущество в соответствии с его целевым назначением.
4.3.4. Иметь круглосуточный доступ к Имуществу (включая выходные и праздничные дни) только по согласованию с Арендодателем и организацией, оказывающей услуги охраны.
4.3.5. В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в случаях, предусмотренных Договором и законодательством Республики Казахстан.
4.4. Арендодатель вправе:
4.4.1. Требовать от Арендатора надлежащего выполнения обязательств, предусмотренных условиями настоящего Договора, в том числе, своевременной оплаты по Договору.
4.4.2. По мере необходимости, проверять состояние переданного в аренду Имущества, согласовав соответствующее время с Арендатором.
4.4.3.  В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в случаях, предусмотренных Договором и законодательством Республики Казахстан.
4.4.4.	В любое время действия настоящего Договора осуществлять контроль за соблюдением Арендатором правил пользования Имуществом, а также за их состоянием, давать в письменной форме рекомендации и замечания в случае нарушения Арендатором условий использования Имущества.
[bookmark: _Hlk240986706]4.4.5. При возникновении у Арендодателя необходимости реализации Имущества (полностью, либо частично), Арендодатель вправе направить в адрес Арендатора уведомление о расторжении договора с указанием объема аннулированных обязательств. 
4.4.6. На период мобилизации, военного положения и военного время Арендодатель вправе вернуть Имущество, частично или полностью, в исправном техническом состоянии для выполнения мобилизационного заказа. 
Арендатор возвращает Имущество по акту приема-передачи, в котором указывается техническое состояние на момент сдачи Имущества.
4.5. Арендатору запрещается:
[bookmark: _Hlk240986777]4.5.1. Сорить и оставлять мусор в местах общего пользования на территории Заказчика.
4.5.2. Ломать зеленые насаждения, деревья, кустарники на территории Заказчика.
4.5.3. Ходить по газонам на территории Заказчика.
4.5.4. Портить Имущество.
4.5.5. Парковать автомашины на территории Заказчика, непредназначенной для этого.
4.6. Ни один пункт вышеуказанного не освобождает Арендодателя и Арендатора от гарантий или других обязательств по Договору.

5. ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ КОРРУПЦИИ
5.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели. 
5.2 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем. 
5.3 Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны. 
5.4 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. 
5.5 В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем. 
5.6 Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
5.7. Арендатор обязуется обеспечивать, чтобы все аффилированные с ним физические и юридические лица, действующие по настоящему договору (далее каждое из них именуется «Аффилированное лицо»), включая без ограничений владельцев, директоров, должностных лиц, работников и агентов Арендатора, соблюдали гарантии настоящей оговорки.
5.8. Арендатор и все Аффилированные лица обязуются не совершать прямо или косвенно следующих действий:
5.8.1. Платить, предлагать, обещать либо разрешать уплатить какие-либо денежные средства или предоставить иные ценности (включая подарки, развлечения и субсидии) любым лицам, связанным с государством, в целях неправомерного получения, сохранения или ведения бизнеса либо получения незаконных преимуществ для ПНХЗ и его аффилированных лиц.
5.8.2. Не совершать иных действий, которые нарушают действующие законы, запрещающие взяточничество в сфере коммерции, включая Коммерческий подкуп и иные противозаконные и неправомерные средства ведения бизнеса.
5.9. Арендатор не является лицом, связанным с государством, и не имеет политически значимых лиц, являющихся его должностными лицами, работниками либо прямыми или косвенными владельцами.  Арендатор обязуется незамедлительно информировать ПНХЗ в письменной форме обо всех случаях, когда какое-либо политически значимое лицо станет должностным лицом или работником Арендатора по договору либо приобретет прямую или косвенную долю участия в Арендаторе.
5.10. Арендатор создан в целях осуществления легитимной хозяйственной деятельности, а не в каких-либо незаконных целях и имеет только законные источники финансирования.
5.11. Арендатор и его Аффилированные лица не были осуждены за совершение или признаны виновными в совершении каких-либо противозаконных действий, связанных с мошенничеством или коррупцией. Арендатор обязуется немедленно информировать ПНХЗ в письменной форме, если Арендатор или какие-либо его Аффилированные лица будут осуждены за совершение или признаны виновными в совершении таких противоправных действий.
5.12. Арендатор подтверждает, что он ознакомился с Кодексом деловой этики АО НК «КазМунайГаз» (далее - КМГ) и Политикой в области противодействия коррупции КМГ и его ДЗО на официальном веб-сайте КМГ. Арендатор удостоверяет, что он полностью понимает Кодекс деловой этики КМГ и Политику в области противодействия коррупции КМГ и его ДЗО.
5.13. Арендатор обязуется добросовестно оказывать ПНХЗ помощь и содействие в случае действительного или возможного нарушения требований настоящей Антикоррупционной оговорки, в том числе обязуется обеспечивать возможность проведения опроса своих владельцев, директоров, должностных лиц и прочих Аффилированных лиц.
5.14. Арендатор обязуется своевременно сообщать ПНХЗ о всех случаях нарушения требований антикоррупционной оговорки, связанной с деятельностью ПНХЗ. Для сообщения о случаях нарушения требований Арендатор обязан использовать «Горячую линию» КМГ, информация о которой размещена на официальном веб-сайте КМГ.


6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. В случае не устранения Арендодателем недостатков в Услугах, выявленных Арендатором, в сроки, предусмотренные Договором, Арендодатель выплачивает пеню в размере 0,1% от стоимости Услуг соответствующего месяца, в котором Услуги оказывались ненадлежащим образом, за каждый календарный день нарушенного срока до момента устранения недостатков в Услугах.
6.2. В случае задержки оплаты за оказанные Услуги, Арендатор оплачивает Арендодателю неустойку в размере 0,1% от неоплаченной суммы по Договору за каждый календарный день просрочки.
6.3. Выплата неустойки не освобождает Стороны от выполнения своих обязательств по настоящему Договору. Сумма неустойки взыскивается сверх начисленной суммы убытков.
6.4. В случае, если по вине Арендатора нанесен ущерб Имуществу Арендодателя, Арендатор полностью возмещает ущерб, нанесенный Арендодателю в течение 20 (двадцати) рабочих дней после согласования Сторонами суммы такого ущерба и получения соответствующего счета Арендодателя.
6.5. Арендатор несет ответственность за обеспечение своевременного уведомления Арендодателя о необходимости ликвидации возникших аварийных ситуаций (прорыв водопровода, аварии электросетей и т.д. и т.п.).
6.6. В иных случаях, не предусмотренных Договором, за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение принятых на себя обязательств по Договору, Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
           6.7. Арендатор соглашается возместить все денежные суммы, расходы, штрафы, взысканные с Арендодателя по судебным разбирательствам по любым основаниям, по решениям уполномоченных государственных органов, которые возникли по вине Арендатора в связи с несоблюдением им требований законодательства и внутренних документов Арендодателя, в том числе в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды. А также возместить все убытки, нанесенные Арендодателю, а также имуществу в результате каких-либо действий и/или бездействий Арендатора их работников или привлеченных ими лиц, либо вытекающих из договорных отношений между Арендодателем и Арендатором.
           6.8. При исполнении обязательств по договору Арендатор несет полную ответственность перед Арендодателем и контролирующими государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями Арендатора требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных законодательством РК и внутренними документами Арендодателя, в том числе за безопасность условий труда работников Арендатора. 

7. ПРИЕМ-ПЕРЕДАЧА ИМУЩЕСТВА
7.1. Прием-передача Имущества производится уполномоченными представителями Сторон на основании Акта приема-передачи имущества, отражающего все существенные особенности Имущества.
7.2. Арендатор должен предварительно произвести осмотр Имущества и указать на повреждения или иные недостатки до приема их в аренду. Такие недостатки могут быть устранены Арендодателем в срок, согласованный Сторонами (в зависимости от вида недостатков), и указываются в Акте приема-передачи имущества, если они не устранены до передачи Имущества. 
7.3. По окончании или прекращении Договора, Имущество подлежит возврату Арендодателю в том же порядке, в каком оно передавалось в аренду, с учетом нормального износа.

8. ПОРЯДОК ПРИЕМА-СДАЧИ ОКАЗАННЫХ УСЛУГ
8.1. Ежемесячно Арендодатель представляет Арендатору в двух экземплярах Акт оказанных Услуг.
8.2. Арендатор в течение 5 (пять) рабочих дней рассматривает и, в случае отсутствия замечаний, подписывает Акт оказанных Услуг. 
8.3. Арендодатель в течение 5 (пять) рабочих дней с даты получения от Арендатора письменного уведомления об устранении недостатков в оказанных Услугах обязуется безвозмездно устранить обнаруженные недостатки. При этом, в данном случае Арендодатель оставляет за собой право устанавливать иной срок для устранения недостатков в Услугах в зависимости от сложности их устранения с письменным уведомлением Арендатора о сроке и сложности в устранении недостатков Услуг. В случае невозможности их устранения Стороны производят перерасчет стоимости Услуг в сторону уменьшения в размере стоимости ненадлежащим образом оказанных Услуг.
8.4. В случае, если со стороны Арендатора не предоставлен подписанный Акт оказанных Услуг либо мотивированный отказ от приемки Услуг, Услуги считаются принятыми в полном объеме и подлежат к обязательной оплате.
9. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
9.1. Стороны соглашаются добросовестно хранить коммерческие, финансовые и иные интересы друг друга, ставшие им известными в ходе выполнения обязательств по Договору, без необходимости не разглашать и не передавать третьим сторонам любую информацию, касающуюся предмета настоящего Договора или иной деятельности Сторон, если она предварительно не известна третьей стороне и к ней нет свободного доступа на законном основании, за исключением случаев, когда это сделано с письменного согласия одной из Сторон, либо перечень сведений разрешенных к разглашению, определен специальным письменным соглашением Сторон.
9.2. Конфиденциальная информация включает в себя:
- обстоятельства, имеющие деловое отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;
- данные о Сторонах и их должностных лицах, причастных к исполнению настоящего Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса, телефоны и т.п.);
- сведения о причастных к предмету настоящего Договора третьих лиц, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;
- условия настоящего Договора, а равно и любая информация, полученная в ходе оказания Услуг;
- любую иную информацию, признанную Сторонами конфиденциальной в ходе исполнения настоящего Договора.
9.3. Арендатор соглашается, что Арендодатель имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Арендодателя банками-контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов каналов связи. Несмотря на вышеизложенное и без ущерба обязательству о конфиденциальности, Стороны вправе предоставлять такую информацию по требованию своих аффилированных лиц, а также лиц, осуществляющих аудит финансово-хозяйственной деятельности Сторон, консультантам.
9.4. Положения настоящего раздела налагают обязанности по неразглашению конфиденциальной информации на каждую из Сторон, а равно на всех лиц, являющихся штатным персоналом Сторон, в том числе и после прекращения с ними трудовых правоотношений, либо привлеченных ими на основе контрактов, либо трудовых соглашений, и других лиц, имеющих доступ к таким сведениям и информации.
9.5. Стороны несут ответственность друг перед другом за ущерб, нанесенный другой Стороне в результате неправомерного раскрытия конфиденциальной информации. Положения об ответственности не распространяются на случаи, когда сведения либо информация на дату подписания настоящего Договора, либо в период его действия были или стали широко известны не по вине Сторон.
9.6. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
10. ФОРС-МАЖОР
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно - пожара, наводнения, землетрясения, постановлений Правительства РК и местных органов власти и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение Договора. Если эти обстоятельства будут продолжаться более трех месяцев, то каждая Сторона имеет право аннулировать Договор, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь право на возмещение убытков.
10.2. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Арендатор должен незамедлительно направить Арендодателю письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Арендодателя не поступает иных письменных инструкций, Арендатор продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств. 
10.3. Надлежащим и достаточным доказательством наличия указанных выше форс-мажорных обстоятельств и их продолжительности будут служить документы, выдаваемые компетентными органами/организациями

11. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
11.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
11.2. Если в течение 21 (двадцати одного) рабочего дня после начала таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в судебном порядке в судах Павлодарской области соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА
12.1. Договор вступает в силу с даты подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору.
12.2. Настоящий Договор, может быть, расторгнут по соглашению Сторон, в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, или по инициативе одной из Сторон, в случае необходимости в высвобождении занимаемых помещений по Договору, а также в иных случаях, не предусмотренных пунктами 12.3 и 12.4 Договора, с предварительным письменным уведомлением другой Стороны об одностороннем расторжении Договора не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора.
12.3. Арендатор также вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор в случае невозможности использования Имущества по назначению, если Имущество повреждено или разрушено в результате пожара или иного случая, произошедшего не по вине Арендатора.
12.4. Арендодатель также вправе досрочно расторгнуть Договор в случаях:
12.4.1. если Арендатор становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Арендодатель не несет никакой финансовой ответственности по отношению к Арендатору; 
12.4.2. в случае просрочки внесения платы по Договору Арендатором свыше 2 (два) календарных месяцев с требованиями возмещения реального ущерба, причиненной этой просрочкой;
12.4.3. если Арендатор, не смотря на письменные предупреждения Арендодателя более 1 (один) раза умышленно и/или по неосторожности существенно ухудшает состояние Имущества. Под существенным ухудшением состоянием Имущества признается такой ущерб, который в значительной степени лишает Арендодателя того, на что он вправе был рассчитывать при заключении Договора;
12.4.4. систематического (два и более раза) нарушения Арендатором условий настоящего Договора или использования Имущества не по назначению, несмотря на письменное предупреждение Арендодателя о прекращении таких действий; 
12.4.5. в случае необоснованного отказа Арендатора от возмещения последним ущерба Арендодателю, связанным с причинением Арендатором вреда Имущества Арендодателя. 
12.5. Стороны вправе в любое время полностью или частично отказаться от Договора в силу нецелесообразности его дальнейшего исполнения, направив другой Стороне соответствующее письменное уведомление и Соглашение о расторжении Договора. В уведомлении указывается причина полного или частичного отказа от Договора, оговаривается аннулированный объем Услуг по Договору.
В случае, если Сторона не подписывает Соглашение о расторжении Договора в течение 5 (пять) рабочих дней с даты его получения, Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке, при этом датой расторжения Договора будет считаться дата, указанная в уведомлении.
12.6. В случае досрочного расторжения Договора/ одностороннего отказа от исполнения Договора, по основаниям, указанным в пунктах 12.3. и 12.4. Договора, Сторона, инициирующая его расторжение, направляет другой Стороне письменное уведомление о расторжении Договора за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, после чего Договор считается расторгнутым.
12.7. В случае досрочного расторжения настоящего Договора, Стороны в течение 15 (пятнадцать) календарных дней с даты расторжения Договора производят взаиморасчет за фактически оказанные, документально подтвержденные Услуги на дату, предшествующую дате расторжения настоящего Договора.
12.8. При досрочном расторжении настоящего Договора по инициативе Арендодателя, Арендатор вправе высвободить (возвратить) Имущество ранее истечения указанного срока уведомления.
13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
13.1. Договор может быть изменен и/или дополнен по решению Сторон. Внесение изменений/дополнений допускается в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
13.2. Любая договоренность между Сторонами, влекущая за собой новые обязательства и права, не предусмотренные Договором, должна быть оформлена Сторонами в письменной форме в виде Дополнительного соглашения к Договору, которое будет являться неотъемлемой частью Договора.
13.3. Все уведомления считаются отправленными надлежащим образом в случае, если имеется письменное подтверждение от другой Стороны о получении уведомления, в противном случае уведомления считаются не отправленными.
13.4. Договор составлен на русском языке в 2 подлинных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу. 
13.5. Ни одна из Сторон не имеет права устно, письменно или иным образом разглашать кому-либо условия и положения настоящего Договора, а также любую информацию, полученную в ходе выполнения настоящего Договора, без письменного согласия на то другой Стороны, кроме случаев предусмотренных настоящим Договором и действующим законодательством Республики Казахстан.
13.6. Переуступка прав и обязательств по Договору допускается только при письменном согласии другой Стороны, и при условии, что третья Сторона гарантирует полное соблюдение условий Договора. 
13.7. По истечении срока действия настоящего Договора, Арендатор, надлежащим образом выполнивший принятые на себя обязательства по настоящему Договору, имеет преимущественное право на заключение договора аренды Имущества. 
13.8. В случае изменения юридического (фактического) адреса и других реквизитов какой-либо Стороны, она обязана в течение 10 (десять) календарных дней с даты таких изменений письменно уведомить об этом другую Сторону.
13.9. До момента предоставления Сторонами подлинника настоящего Договора считать действительной электронную либо факсимильную копию Договора, подписанного обеими Сторонами.                 
14. АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ, ПОДПИСИ И ПЕЧАТИ СТОРОН
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Приложение №1
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	Приложение №2



Санкционная оговорка
1.1. Стороны заключают настоящий Договор на основании гарантий Контрагента и добросовестно полагая, что Контрагент вел, ведет и будет продолжать вести свой бизнес в строгом соответствии и без нарушений законодательства об Экономических санкциях и, на дату настоящего Соглашения Контрагент имплементировал и поддерживает политики и процедуры направленные на соблюдение и побуждение к соблюдению законодательства об Экономических санкциях под которыми понимаются любые экономические или финансовые санкции администрируемые Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), либо любым иным органом, департаментом или агентством правительства США, Организации Объединенных Наций, Великобритании, Европейского союза или любого государства-члена Европейского союза.
Контрагент гарантирует и обязуется обеспечить, что: 
(a) ни Контрагент, ни его аффилированные лица, ни все акционеры или любой из акционеров Контрагента не являются Лицами находящимися под санкциями и не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
(b) заключение Договора и/или его исполнение Контрагентом не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(c) в день, когда Контрагент обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Контрагента, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(d) ни Контрагент, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не вовлечены и не будут вовлечены ни в какие сделки или сделку с любым лицом или организацией запрещенные Экономическими санкциями или в отношении которых можно обоснованно предположить, что такие сделки будут нарушать Экономические санкции любым лицом или будут использованы, или растрактованы в пользу Санкционных лиц; или
(e) ни Контрагент, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не финансируют и не будут финансировать или облегчать любое соглашение, сделку, договоренности или отношения с Лицами, находящимися под санкциями или во благо таких лиц (включая любую недвижимость), либо на Санкционной территории или с участием Иранской нефти, нефтяных или нефтехимических продуктов; или
(f) ни Контрагент, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не должны любым иным образом приводить к нарушению Экономических санкций или способствовать нарушению Экономических санкций [Фондом] или любыми третьими лицами;
(g) ни Контрагент, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не расположены на Санкционной территории, под которой понимается территория государства, на которое распространяются Экономические санкции, если расположение на Санкционной территории приводит или может привести к нарушению Экономических санкциях;
 (h) ни Контрагент, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не вовлечены в имущество или не имеют долю или интерес в имуществе, которое заблокировано или на которое наложен арест в связи с Экономическими санкциями, если такая блокировка или арест приводит, или может привести к нарушению Экономических санкций;
(i) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Контрагента, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN),  администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
(j) Контрагент обязуется 
1.2. В случае, если какая-либо гарантия Контрагента окажется ложной, недостоверной и (или) неточной либо что - либо из указанного в п.1.1настоящего раздела Договора не будет обеспечено Контрагентом, Контрагент обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, вызванные нарушением Контрагентом обязательства, предусмотренного п.1.1.настоящего раздела Договора и (или) возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Контрагента, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Покупатель вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.
1.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения, действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 7 (семи) рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
1.4. Не позднее 7 (семи) рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
1.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 7 (семи) рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
1.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 7 (семи) рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
1.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в теңге, российских рублях, становится для Покупателя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 1.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 1.5 и 1.6. не подлежат применению.
1.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в теңге, российских рублях, становится для Контрагента незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Покупатель обязуется уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен  такой платеж (теңге, российских рублях) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
1.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 1.8. в теңге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу ___________ (указать альтернативный национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
1.10. Независимо от общего срока действия Договора, действие Договора в части санкционных обязательств остаются в полной силе после расторжения, отказа, признания недействительным, истечения срока действия или расторжения Договора в целом.
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